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Lamptype :

Fitting :

Can be used with

MAP2x TC-TEL 26/32W

Gx24Q-3

Lotis 2x26/32W-Asy lotis 2x26/32W

108816XX - 108817XX

V6 - 30-06-09

C

230V / 50-60Hz F
elec.

0.5 m

Ø280
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! Do not cover luminaire 
with insulation material !
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H: 235mm

Installatie
1) Verwijder de kelk van het toestel.
2) Sluit de netvoeding aan op de ballastunit door middel van de connector.
3) Plaats de ballastunit in het plafond nabij de opening.
4) Breng het toestel in het inbouwgat. Los de bouten van de klemplaten en schuif deze naar beneden tot op  
     het plafond. 
5) Draai de bouten terug aan zodat het toestel perfect tegen het plafond aansluit.
6) Plaats de lampen in het toestel overeenkomstig het toestelvermogen.
7) Klik de kelk terug in het toestel
 
Installation
1) Retirez le réflecteur de l’appareil.
2) Raccorder l'alimentation secteur au ballast au moyen du connecteur.
3) Placer le ballast dans le plafond, près de l'ouverture.
4) Présenter l'appareil dans l'orifice d'encastrement. Desserrez les boulons des plaques de fixation 
    et faites glisser celles-ci vers le bas jusqu’au plafond.
5) Resserrez les boulons de façon à ce que l’appareil soit parfaitement ajusté contre le plafond.
6) Placez les ampoules dans l’appareil conformément à la puissance de l’appareil.
7) Reclipsez le réflecteur dans l’appareil.
 
Installation
1) Remove the fixture from the apparatus.
2) Use the connector to connect the ballast unit to the mains.
3) Insert the ballast unit into the ceiling near the opening.
4) Insert the appliance in the installation hole. Loosen the screws from the base and 
    slide the base against the ceiling.
5) Tighten the screws back up so that the apparatus fits perfectly against the ceiling.
6) Place the appropriate light bulbs in the apparatus according to its capacity.
7) Click the fixture back into the apparatus.
 
Montage
1) Entfernen Sie den Kelch von der Leuchte.
2) Schliessen Sie die Netzspannung mithilfe des Verbinders an das Vorschaltgerät an.
3) Setzen Sie das Vorschaltgerät in der Nähe der Öffnung in die Decke ein.
4) Setzen Sie die Leuchte in die Einbauöffnung ein. Lösen Sie die Schrauben der Klemmplatte 
    und schieben Sie diese nach unten bis auf die Decke. 
5) Ziehen Sie die Schrauben wieder an, sodass die Leuchte perfekt an der Decke anliegt.
6) Setzen Sie Lampen in die Leuchte ein, die mit der Leistung der Leuchte übereinstimmen.
7) Klicken Sie den Kelch wieder in die Leuchte ein.
 
Instalación
1) Retirar la tulipa del aparato.
2) Conecte la reactancia a la corriente por medio del conector.
3) Coloque la reactancia en el techo junto a la abertura.
4) Coloque el aparato en el agujero empotrado. Desatornillar los pernos 
    de las abrazaderas y deslizarla hasta llegar al techo. 
5) Volver a atornillar los pernos de modo que el aparato quede perfectamente encajado en el techo.
6) Colocar las lámparas en el aparato; deberán ser de la potencia adecuada.
7) Volver a colocar la tulipa en su sitio; deberá hacer clic.
 
Installazione
1) Togliere la coppa dall’apparecchio.
2) Allacciare l'alimentazione di rete all'unità di zavorra tramite il connettore.
3) Posizionare l'unità di zavorra nel soffitto vicino all'apertura.
4) Posizionare l'apparecchio nel foro ad incastro. Svitare i bulloni dalle piastre di 
     fissaggio e farli scorrere giù fino al soffitto.
5) Riavvitare i bulloni in modo che l’apparecchio aderisca perfettamente al soffitto.
6) Posizionare le lampade nell’apparecchio in conformità con la potenza dell’apparecchio stesso.
7) Rimettere la coppa nell’apparecchio finché non si sente un clic.
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